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ACEFAST

Quick Start Guide

T4 low latency true wireless earbuds
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Product informati

TWS earbuds

Charging case

LED indicator (blue)

USB-C charging port

Multi-function button (MFB)

EN

Parameter EN
Bluetooth pairing name ACEFAST T4
Bluetooth version Bluetooth 5.0
Transmission range 10m
The weight of the earbuds About 5g
The weight of the charging case About 56g
Speaker diameter About ®6mm
Earbuds battery capacity 50mAh
Charging case battery capacity 500mAh
Play time About 5h
Headset charging time About 1h
Charging case charging time About 2h
Talk time About 5h
Frequency range 20Hz~20kHz
Sensitivity 104.5+3dB
Headset size About 40.5x24.5x22mm
Overall size About 62x60x28mm
Material ABS+PC
Charging port USB-C

Charging case can charge headset (times)

About 4 times

1. Prolonged use of earbuds at high volume may cause damage to your hearing.

Note

2. The working time and charging time are affected by various condiions such as the playback environment, volume and sound source.

3. The pictures on this package are all schematic diagranms, and due to technology and system upgrades, the marked information and

parameters may deviate from the actual product, please refer to the actual product,
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Power on (first use) EN

Power-on method 1: open the charging case, the blue light of the headset flashes 3 times, the headset
automatically powers on.

©on
The red and blue LED lights start to flash.

Power-on method 2: when the device is turned off, press and hold the multi-function button for 2
seconds. After turning on the headset, the headset enters the Bluetooth pairing mode, the red and
blue LED lights start to flash.

©on: °
‘The red and blue LED lights startto flash.
L4

ACEFAST T4

1. Turn on the Bluetooth of your mobile phone.

2. Open the charging case and take out the earbuds.

3. Search for ACEFAST T4, click to connect. After the pairing is successful, you
will hear a prompt tone and the phone shows that it is connected.

Prompt:

1.When you use it again, after the headset is turned on and paired, it will automatically connect

back to the connected mobile phone.

2.If you cannot connect to the mobile phone, please manually connect to the headset from the
Bluetooth menu of the mobile phone.

3.When pairing, the blue light of the headset flashes 3 times, and the headset automatically turns on.

EN

Incoming call / reject call

Answer a call/End a call.

the multi-function button.
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Reject the call.
When an incoming call, long press the multi-function button for 1 second.
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% Long press 1s
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Answer a call: when an incoming call, click the multi-function button. End a call: during a call, click

Emparejamiento

1. Active el Bluetooth de su teléfono.

2. Abra el compartimiento de carga y saque los auriculares.

3. Busque ACEFAST T4 y haga clic para su conexion. Después de un emparejamiento
exitoso, escucharaun tono de aviso y el teléfono mostrara quese han conectado.

Aviso:

1. Cuando se utilizan otra vez, los auriculares se reconectaran automaticamente

al teléfonoantes conectado después de su encendido y emparejamiento.

2. Sino se pueden conectaral teléfono, operemanualmente en el menu Bluetooth del teléfono
para su conexion a los auriculares.

3. Durante el emparejamiento, la luz azul de los auriculares parpadeara 3 veces y los auriculares
se encenderan automaticamente.

Recibir / Rechazar llamada

Contesterllamada/finalizar llamada

Haga clic en la tecla multifuncional durante una llamada;
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Rechazarllamada
Mantener pulsadala tecla multifuncional durante 1 segundo (cuando entra una llamada)
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g Mantenga pulsada 1 segundos

Contesterllamada: Haga clic en la tecla multifuncional cuando entra una llamada; finalizar llamada:

1. BrntounTe Bluetooth cBoero mo6unbHoro TenedoHa.

2. OTKpOIATE YeXOr NS 3apsAKMA U BbIHLTE FapHUTYPY.

3. Haiigute ACEFAST T4, HaxxmuTe, 4Tobbl NOAKMIOUNTLCS. MNocne ycnewHoro
COMNpshKeHUs Bbl yCrnbllnTe SEyKOEOﬁ curHan, u Teﬂed)OH NOKaXeT, YTO OH NOAKIKYEH.

Moackaska:

1. Tp1 NOBTOPHOM UCTIONB30BAHUY NOCIE BKIKYEHNS Y CONPSKEHIS rapHUTYpa aBTOMATAYECK
MOAKIIOYNTCS K PaHee NOAKMIoHEHHOMY MOBUNbHOMY TenedoHy.

2. Ecnu Bbl He MOXeTe NoAKMoUNTLCA K MOBUNbHOMY TenedoHy, NOAKMIUMTECH K rapHUTYpe
BPYUHyto 13 MeHio Bluetooth MoBunbHoro TenedoHa.

3. Mpu CONPSHKEHNM CUHWIA MHAVKATOP FApPHUTYPbI MUraeT 3 pasa, 1 rapHUTypa aBToMaTUyeckn

ConpsixeHune RU

BXxogsiLuii 3BOHOK / OTKMOHUTL 3BOHOK

OTBeT Ha 3BOHOK/3aBepLUEHNE 3BOHKa
OTBET Ha 3BOHOK: npu BXoAsuwem 3BOHKE HaXmuTe MHOFObeHKLlVIOHaﬂbHyIO KHOMKY.
3aBepLUeHe 3B0HKa: BO BPEMSI Pa3roBopa HaXmM1Te MHOTO(YHKLIMOHANBHYIO KHOMKY.
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3aBeplueHue 380HKa
Mpy BXOASLLEM 3BOHKE HAXMUTE U YAEPKUBaNTE MHOTOMYHKLMOHAMBHYIO
KHOTKY B Te4eHue 1 cekyHabl.
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Einge er Anruf/Anruf ablehnen

Anruf annehmen/Anruf beenden
Anruf annehmen: Klicken Sie bei einem eingehenden Anruf auf die Multifunktionstaste;
Anruf beenden: Klicken Sie wahrend eines Anrufs auf die Multifunktionstaste.
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Anruf ablehnen
Driicken und halten Sie die Multifunktionstaste 1 Sekunde lang
(im Zustand eines eingehenden Anrufs)
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Play/Pause

Click the multi-function button or operate the player on the phone. Click the multi-function button or
operate the player on the phone when playing music.

Previous song: when playing music, double-click the left headset multi-function button.

Next song: when playing music, double-click the right headset multi-function button.

Mode switching: long press for 3 seconds to switch between music mode and game mode.

Voice assistant: triple-click the left/right headset to turn on the voice assistant.

Volume+/ -: mobile phone volume control
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‘ % x1: Click once
Click the left or right headset
MFB.
L
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% x2: Double click
Double-click the left
oo headset MFB.
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% x2: Double click

Double-click the right
headset MFB,

Note

1. If there is an incoming call and music is played at the same time, the earbuds will play the ringtone
of the call, and the music will be played automatically after the call is over.

2. If using the voice assistant, the music will be paused.
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Reproducir / Pausar: Haga clic en la tecla multifuncional u opere el reproductor en el teléfono;

al reproducir musica, haga clic en la tecla multifuncional u opere el reproductor en el teléfono.
Cancion anterior: Durante la reproduccion de musica, haga doble clic en la tecla multifuncional

del auricular izquierdo.

Cancion siguiente: Durante la reproduccion de musica, haga doble clic enla tecla multifuncionaldel
auricular derecho;

Cambio de modo: Mantenga pulsada la tecla multifuncionaldurante 3 segundos para cambiar entre
el modo de musica y el modo de juego.

Asistente de voz: Haga triple clic en el auricular izquierdo / derecho para activar el asistente de voz.

Volumen +/-: Control de volumen del teléfono
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x1: Hacer clic una vez

Hacer clic en la tecla multifuncional
del auricular izquierdo o derecho
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o o o % x2: Hacer doble clic

Hacer doble clic en la tecla
multifuncion del auricular izquierdo
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% x2: Hacer doble clic

Hacer doble clic en la tecla
multifuncion del auricular derecho

Atencién

1. Si hay una llamada entrante mientras se reproduce la musica, los auriculares reproduciran el tono de
llamada entrante y, después de finalizar la llamada, se reproducira la musica automaticamente.

2. Si se aplica el asistente de voz, se pausara la musica.

RU Myablka RU
Cron / BocnpousseaeHne: HaxmM1Te MHOrO(YHKLMOHAIbHYIO KHOMKY Wi ynpasnsiite
npovrpbiBaTenem Ha TenedoHe.

HaxmuTe MHOrodyHKUMOHanNbLHYI0 KHOMKY Unu ynpaensiiTe npourpeisatenem Ha TenedoHe Bo Bpems
BOCMPOM3BEAEHUS My3bIKU.
Mpeabiaywas necHs: npu BOCNPOU3BEAEHNN My3bIKi ABAX b HAXMITE MHOTOYHKLIMOHAMBHYIO
KHOMKY NEBO rapHUTYPbI.
Crepnytowjas necHs: Np1 BOCMPOM3BEAEHUN My3bIKM 1BAXAbI HAXXMUTE MHOrOMYHKUMOHATNBHYIO
KHOMKY NpaBoil rapHNTYpbI.
MepeknioyeHne pexvma: HaxMUTe U yaepkusaiiTe B TeHeHne 3 CekyHz Ans NepekmnioyeHns Mexay
My3blKaribHbIM PEXUMOM 1 UFPOBBIM PEXMMOM.
[0NoCOBO MOMOLLHUK: TPWXKABI HAXMUTE Ha NEBYIO / NPaBYI0 rAPHUTYPY, YTOGbI BKIIOYNTL FONOCOBOI
NOMOLLHMK.
[POMKOCTB +/-: perynupoBka rpoMKocTi MobunbHoro TenedoHa
LR
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x1: HaXMUTE OAMH pa3
Haxmure kHonky MFB
NEBOW MW NpaBoiA rapHNTYPLI.
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% X2: HaXMuTe [Ba pa3a
Asaxabl HaxmuTe kHonky MFB
() 0 (] Ha NeBOIA rapHUType.
R
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S % X2: HaXXMWTE [ABa pa3a
Asaxabl HaxmuTe kHonky MFB
NpaBoii rapHUTYpbI.
Mpumevaxne
1. Ecnv npu BXOASILLIEM BbI30BE OJHOBPEMEHHO BOCMPOM3BOANTCS My3blka, rapHuTypa Gyaet
BOCTMPOM3BOANTL MEMNOANIO 3BOHKA, @ My3blka BO30GHOBUTCS aBTOMATUYECKM NOCMe 3aBepLueHms
pasrosopa.
2. Mpu MCMOMb30BaHNM FONIOCOBOrO NOMOLLHMKa BOCTPON3BEAEHME MY3bik GyAeT NPUOCTAHOBMEHO.
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ACEFAST T4

1. Accendi il Bluetooth del tuo cellulare.
2. Aprire il vano di ricarica e prendere fuori le cuffie;

un segnale acustico e il telefono cellulare mostrera che € connesso.

Nota:

1. Quando lo riutilizza, dopo che I'auricolare & stato acceso e si a autc ite al
telefono cellulare connesso.

2. Se non & possibile connettersi al telefono cellulare, connettersi manualmente all'auricolare dal menu Bluetooth
del telefono cellulare.

3. Durante I'accoppiamento, la luce blu lampeggia 3 volte e l'auricolare si accende automaticamente.

BKIIO4AETCS
Paarung DE
ACEFAST T4
1. Schalten Sie das Bluetooth Ihres Mobiltelefons ein.
2. Offnen Sie das Ladefach und nehmen Sie die Kopfhérer heraus.
3. Suchen Sie nach ACEFAST T4 und klicken Sie auf , um eine Verbindung herzustellen.
Nach erfolgreicher Kopplung héren Sie einen Hinweiston und das Telefon zeigt an, dass
es verbunden ist.
>
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Hinweis:
1. Wenn der Ohrhérer wieder verwendet wird, verbindet er sich nach dem Einschalten und Pairing
a 1 mit dem en
2. Wenn Sie keine Verbindung zum Telefon herstellen, verwenden Sie bitte die manuelle Bedienung
Uber das Bluetooth-Meni des Telefons, um den Ohrhorer zu verbinden.
3. Beim Koppeln blinkt das blaue Licht des Ohrhorers dreimal und der Ohrhérer schaltet sich automatisch ein.
Accoppiamento IT

3. Trovare TACEFAST T4 e fare clic per connettersi. Dopo che I'accoppiamento €& riuscito si sentira

Risposta ad una chiamata/Terminare una telefonata

Terminare una telefonata: in una telefonata, fare un clic sul pulsante Multifunzione.
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Terminare una telefonata
Premere il pulsante Multifunzione per 1 secondo (nello stato di chiamata in arrivo)
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g Premere il 1 secondi

Risposta ad una chiamata: quando arriva una chiamata, fare un clic sul pulsante Multifunzione;

Appariement

1. Ouvrez Bluetooth de votre portable.

2. Ouvrez la caisse de charge, retirez I'écouteur;

3. Aprés avoir trouvé ACEFAST T4, cliquez pour connexion. Une fois le jumelage réussi, vous
entendrez une tonalité d'invite et le téléphone portable indiquera qu'il est connecté.

Indication:

1. Lors d'une nouvelle utilisation, une fois le casque allumé et jumelé, il se reconnecte automatiquement au
téléphone portable auparavant connecteé.

2. Sivous ne pouvez pas connecter au téléphone portable, veuillez connecter manuellement au casque &
partir du menu Bluetooth du téléphone portable.

3. Lors de jumelage, le voyant bleu du casque clignote 3 fois et le casque s'allume automatiquement.

Appel/Refus d’appel

Réponse a un appel/Mise en fin d'un appel
Réponse a un appel: Lors d'un appel entrant, cliquez sur le bouton multifonction;
Mise en fin d'un appel: Pendant la conversation, cliquez sur le bouton multifonction.
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Refus d'un appel
Maintenez le bouton multifonction pendant 1s (en état d'appel entrant)
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% Appuyez sur la touche 1s

Parowanie

ACEFAST T4

1. Wigczy¢ Bluetooth w telefonie.
2. Otworzy¢ etui tadujace oraz wyjaé stuchawki.

na ten temat, a telefon pokaze, ze jest podtgczony.
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Wskazéwki:
1. Przy ponownym uzyciu, po wigczeniu i sparowaniu zestawu stuchawkowego, automatycznie powréci on do
podigczonego telefonu komérkowego.

Bluetooth telefonu komérkowego.
3. Podczas parowania niebieskie $wiatlo stuchawek mignie 3 razy, a stuchawki zostang wiaczone automatycznie.

3. Wyszukaj ACEFAST T4 i kliknij, aby potaczy¢. Po pomysinym sparowaniu ustyszysz informacje

2. Jedli nie mozesz potaczyc sig z telefonem komérkowym, potacz sig recznie z zestawem stuchawkowym z menu

Odbior/roztaczeni

Odbieranie potaczen/Zakoricz potaczenia
Odbieranie potaczen: Podczas potaczen kliknij przycisk wielofunkcyjny;
Zakoncz potaczenia: Podczas rozmowy telefonicznej kliknij przycisk wielofunkcyjny.
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Odrzu¢ potaczenie
Nacisnij i przytrzymaj przycisk wielofunkcyjny przez 1 sekunde
(podczas potaczenia przychodzacego).

asaseessn

% Przytrzymac przez 1 sek.
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Precautions

® Do not place the headphones in a place that is humid, full of dust, oily smoke or steam, or exposed to direct
sunlight. Do not leave the headphones in the car for a long time. Otherwise, it may cause a malfunction.
® Using this headphones to listen at high volume may affect your hearing. For traffic safety, please do not use this
headphones while driving or cycling.
@ Do not use headphones in places where the inability to hear environmental sounds will cause danger, such as
railway crossings, railway station platforms, pedestrian crossings, and construction sites.
® Do not place heavy objects or apply pressure on the headphones, otherwise it may cause deformation of the
headphones during long-term storage.
® The static electricity accumulated in the body may cause slight irritation in the ears. Wearing clothes made of
natural materials can minimize the impact.
® Do not subject the headphones to excessive impact
® Please use a soft dry cloth to clean the headphones.
® Do not expose the headphones to water. The headphones is not waterproof. Remember to observe the following
precautions.

- Be careful not to let the headphones fall into the sink or other containers filled with water.

- Do not use the headphones in humid places or bad weather, such as rain or snow.

- Do not get the headphones wet. If you touch the headphones with wet hands, or put the headphones in damp
clothing, the headphones will get wet and this may cause the headphones to malfunction.
® Because the product is magnetic, keep it away from electronic products such as bank cards, mobile phones,
computer monitors, TVs, etc.
® |f you feel unwell after using the Bluetooth device, stop using it immediately. If the problem persists, please contact
your local dealer.
® |f you have any questions or problems about this headphones that are not covered in this manual, please contact
your local dealer.
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Abspielen/Anhalten: Klicken Sie auf die Multifunktionstaste oder bedienen Sie den Player am Telefon;
klicken Sie auf die Multifunktionstaste oder bedienen Sie den Player am Telefon, wéhrend Sie Musik
abspielen.

Letztes Lied: Doppelklicken Sie beim Abspielen von Musik auf die Multifunktionstaste am linken Ohrhérer.
Néchstes Lied: Doppelklicken Sie beim Abspielen von Musik auf die Multifunktionstaste am rechten
Ohrhorer.

Moduswechsel: Driicken und halten Sie 3 Sekunden lang, um zwischen Musikmodus und Spielmodus zu
wechseln.

Sprachassistent: Klicken Sie dreimal auf den linken/rechten Ohrhorer, um den Sprachassistenten

einzuschalten.
S LR
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% x1: Einmal klicken
Klicken Sie auf die Multifunktionstaste

des linken oder rechten Ohrhérers
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x2: Doppelklicken
[} ° o \J Doppelklicken Sie auf die

Multifunktionstaste des linken Kopfhérers

Lautstarke +/-: Lautstarkeregelung des Telefons

R
4]
% x2: Doppelklicken

Doppelklicken Sie auf die
Multifunktionstaste des rechten Kopfhorers

Hinweis

1. Wenn ein Anruf eingeht und gleichzeitig Musik abgespielt wird, spielen die Kopfhérer den Klingelton ab.
Nachdem der Anruf beendet wurde, wird die Musik automatisch abgespielt.

2. Wenn Sie den Sprachassistenten verwenden, wird die Musik angehalten.

] IT

Play/Pausa: Fare un clic solo sul pulsante Multifunzione o utilizzare il lettore sul telefono cellulare; durante
la Irlwp‘roduzione di musica, fare un clic solo sul pulsante Multifunzione o utilizzare il lettore sul telefono
cellulare.

Canzone precedente: durante la riproduzione di musica, fare doppio clic sul pulsante Multifunzione
dell'auricolare sinistro.

Canzone successiva: durante la riproduzione di musica, fare doppio clic sul pulsante Multifunzione
dell'auricolare destro.

Cambia. di modalita: premerlo per 3 secondi per passare dalla modalita Musica alla modalita Gioco e
viceversa.

Assistente vocale: fare triplo clic sull'auricolare sinistro/destro per attivare I'Assistente Vocale.

Volume +/-: controllo del volume del telefono cellulare

P LR
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x1: Un clic solo alla volta su
Fare un clic solo sul pulsante Multifunzione
dell'auricolare sinistro o destro

L
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x2: Doppio clic su
[] ° [} Fare doppio clic sul pulsante
multifunzionale dell'orecchio sinistro

R
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& x2: Doppio clic su

Fare doppio clic sul pulsante
multifunzionale dell'orecchio destro

Nota

1. Se c'€ una chiamata in arrivo e sta riproducendo la musica contemporaneamente, la cuffia
riprodurra la suoneria della chiamata in arrivo e la musica verra riprodotta automaticamente al
termine della chiamata.

2. Se si utilizza I'assistente vocale, la musica verra messa in pausa.

Musique FR

Mise/Pause: Cliquez sur le bouton multifonction ou utilisez le lecteur sur le téléphone portable; cliquez sur
le bouton multifonction ou utilisez le lecteur sur le téléphone portable lors de lecture de la musique.
Chanson précédente: Lors de lecture de la musique, double-cliquez sur le bouton multifonction de I'oreille
gauche.

Chanson suivante: Lors de lecture de la musique, double-cliquez sur le bouton multifonction de l'oreille
droite.

Commutation de modes: Maintenez pendant 3s pour commuter entre les modes musique et jeu.

Aide vocal: Triple-cliquez sur l'oreille gauche/droite pour activer l'aide vocal.

LR
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% x1: un clic
Cliquez sur le bouton multifonction

de l'oreille gauche ou droite

Volume +/- : Controle du volume de téléphone portable

e\ =0 faem

multifonction de I'¢couteur droit

R
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% x2: Double-clic

Double-cliquez sur le bouton
multifonction de I'écouteur gauche

L
3 I«
g x2: Double-clic
() ° [ Double-cliquez sur le bouton

N.B.

1. Lorsqu'il met la musique en cas d’appel entrant, I'écouteur aura mis la sonnerie téléphonique, la
musique continuera automatiquement aprés avoir mis fin a I'appel.

2. S'il utilise I'assistance vocale, la musique pausa.

Muzyka PL

Zatrzymanie/odtwarzanie: Kliknij przycisk wielofunkcyjny lub uruchom odtwarzacz na telefonie
komorkowym; Kliknij przycisk wielofunkcyjny podczas odtwarzania muzyki lub uruchom odtwarzacz na
telefonie komérkowym.

Poprzedni utwér: Podczas odtwarzania muzyki kliknij dwukrotnie klawisz wielofunkcyjny lewej stuchawki.
Nastepna piosenka: Podczas odtwarzania muzyki kliknij dwukrotnie przycisk wielofunkcyjny prawej
stuchawki.

Przetaczanie trybu: Naci$nij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby przetaczy¢ si¢ miedzy trybem muzyki a
trybem gry.

Asystent glosowy: Trzy dotknigcia w lewa lub prawa stuchawke wiaczajg asystenta gtosowego.

Glosnosé +/-: Regulacja gtosnosci telefonu komorkowego
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o/ Kliknij przycisk wielofunkcyjny
lewej lub prawej stuchawki.
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[ ° o Dwukrotnie weisnaé
JE— przycisk MFB lewej stuchawki

R
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% x2: Wcisnag¢ dwa razy

Dwukrotnie wcisna¢ przycisk
MFB prawej stuchawki

Uwaga

1. Jesdli w czasie odtwarzania muzyki pojawia si¢ potaczenie przychodzace, pojawi sie takze sygnat
potaczenia, a odtwarzanie muzyki zostanie wznowione automatycznie po zakonczeniu rozmowy.

2. W przypadku uzycia asystenta gtosowego muzyka zostanie wstrzymana.
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FCC

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could
void the user's authority to operate the equipment.

ing and indicator status EN
Charging status of the charging case: the blue LED light of the charging case flashes during charging, the
blue light is always on when it is fully charged.

Low battery status of the charging case: one LED light means 10% remaining power, the blue light flashes
and it needs to be charged in time.

@ @) 0%-25%
@ @) 26%-50%

Voice reminder

Blue light is always on

eset

Put the headset into the charging case, press and hold for 10 seconds on a single headset, the red
light flashes three times, factory reset completed, close the charging case. Reopen the charging case
and take headset out to pair.
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment .
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.
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Amazon US orders: support!@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: supportd@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com

Other region orders: supporté@acefast.com
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Warranty & Customer Support

For questions, support, or warranty claims, contact us at the mail below that corresponds
with your region. Please include your Amazon order number and product mode number.

Amazon US orders: support!@acefast.com
Amazon EU orders: support2@acefast.com
Amazon UK orders: support3@acefast.com
Amazon CA orders: supportd@acefast.com
Amazon JP orders: support5@acefast.com
Other region orders: support6@acefast.com

*Please note, ACEFAST can provide after sales service for products purchased from any
official ACEFAST store. fyou have purchased from local seller, you can also contact
them directly for service or warranty issues.

Shenzhen Houshuxia Technology Co,, LTD
www.acefast.com | support@acefast.com
Rm203, 2nd Floor, Building C,Youth Pioneer Park,
Jianshe East Road, Tsinghua Community,
Longhua Street, Longhua District, Shenzhen, P. R. China
Shenzhen, 518000, China
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